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Part 1: The Pa éi Text

The Establishment of the Text:
BJT: Buddha Jayanté Tripifiaka Granthamala: 25 (Colombo, 1977, reprinted 2005).

PTS: SuttaNipata, edited by Dines Anderson and Helmer Smith (London, 1913,
reprinted Oxford, 1990).

Chalmers: Buddha's Teachings, etéd and translated by Lord Chalmers (Harvard
oriental Series Volume 37). (Cambridge, Mass. 1932, reprinted Delhi, 1997).

ChS: Suttanipatapaéi (Romanized edition of the Burmese Chafifiha Saigayana Edition,
published Selangor, Malaysia, 2002).

! This claims to simply quote PTS, but in fact differs from it in a number of the
readings adopted.



The Establishment of the Paéi Text

Uragasutt at (Sn 1.1)

Uu0UPLLOULUU *

yo uppatitall vineti kodhad,
0OoLUOUPULUOUU

visatali®* sappavisall va osadhehi,
UuOUPLUULUU

so bhikkhu jahati oraparad,
W[e]u[v[e]e]>Iu]e]V[UIN]V]

urago ji6dam-iva tacali ® puradad. [1]

UuOUPLUULUU

yo ragamrudacchida asesad,
W[e]u[v[e]e]>Iu]e]V[UIN]V]

bhisapupplai va saroruhail vigayha,
UUOUPLUULUU

so bhikkhu jahati oraparad,
W[e]u[v[e]e]>I0]e]V[UIN]V]

urago ji6damriva tacal puradad. [2]

UuOUPLUULUU

yo taBhamrudacchida asesaul,
0oLUOUPULUOUU

saritall sdghasarai visosayitva,
UUOUPLLUULUU

so bhikkhu jahati oraparad,
W[e]u[v[e]e]>I0]e]VIUIN]V]

urago jiedam-iva’ tacai puradadl. [3]

UuOUPLLUULUU

yo manamudabbadha asesald,
0OoLUOUPULUOUU

naéasetuill va sudubbalat mahogho,
UUOUPLLUULUU

so bhikkhu jahati oraparad,
U[e]u]u[e]e]>I0]e]V[U]8]V]

urago ji6damriva tacal puradad. [4]

! The metre is Opacchandasaka, except for 7a, which is a Vetaldya line. Problems
regarding the metre are discussed in the notes.
2 BJT, ChS, Chalmersyisafiai but see Norman's note inThe Group of Discourses |l
(original edition, pub. 1992) p. 131.
¥ ChS:-ttacal: gdgd "~ mc sggntfgnts- Sghr bngqdbsr s
justified historically. PTS records readings from three Burmese manuscrip, which in
those days, at least, showed no sign of the reading, so it is probably a modern
correction.
*BJT: -dva here and at 8, 10, 11, 16 & 17 below; this is very inconsistent and must be
due to printer's errors.



The Establishment of the Paéi Text

UUOUPLLUULUU

yo najjhagama bhavesu sarad,
U[e]s[v[e]e]>Iu]e]V[UIN]V]

vicinali puppham-iva* udumbaresu,
UU0UPLOULOUU

so bhikkhu jahati oraparad,
U[e]u[v[e]e]>I0]e]V[UIN]V]

urago jiodamriva tacal puradad. [5]

UU0UPLUULOUU
yassantarato na santi kopa,

U]e]ulu]ele}>lu]e[u]e]V]e]

itibhavabhavatay-ca® vativatto,
UUu0UPLUULOUU

so bhikkhu jahati oraparad,
W[e]u[v[e]e]>I0]e]V[UIN]V]

urago jiodam-iva tacall puradad. [6]

UC0UPLLLULU

yassa vitakka vidhapita,
UuLOOPULLLLU

ajjhattatl suvikappita asesa,
UuOUPLUULUU

so bhikkhu jahati oraparad,
U[e]u]u[e]e]>I0]e]V[E]u]V]

urago ji6damriva tacal puradad. [7]

UUuOUPLUULUU

yo naccasarad npaccasari,
UuLUOPULLLLU

sabbaif accagama imall papaycadl,
UuOUPLLUULUU

so bhikkhu jahati oraparad,
W[e]u[v[e]e]>I0]e]VIU]N]V]

urago ji6damriva tacal puradad. [8]

' BJT: vicdnal pupphaméva the metre is incorrect here, but the BJT reading doesn't
correct it. We could read iva, which would give the normal cadence.

2 BJT, ChS:bhavabhavatall cg ChS always writes niggahéta before the palatal. The
metre is one matta too few in the opening; it may be we shuld count the opening
syllable as heavy m.c., as this is sometimes required in mattachandas texts.

¥ The metre is one matta too many in the opening here and in the following 5 verses.
Norman, in his note to this verse (GDII, p. 135), suggests readingaccasira m.c. to
correct the metre; as both Patna and Udanavarga have the simplex in this place, the
suggestion seems cogent.

* Chalmers:sabbam against the metre.



The Establishment of the Paéi Text

UUOUPLUULUU

yO naccasara na paccasara,
(W[e]e[u[e]e]>Iu]e]V[UIN]V]

sabbat vitatham-idan-ti yatva' loke,
UU0UPLOULOUU

so thikkhu jahati oraparad,
U[e]u[v[e]e]>I0]e]V[UIN]V]

urago jiodamriva tacal puradad. [9]

UUOUPLLOULOUU

YO naccasara na paccasara,
UuOUOUPULUOUU

sabbad vitatham-idan-ti vatalobho,
UU0UPLUULOUU

so bhikkhu jahati oraparad,
W[e]u[v[e]e]>I0]e]V[UIN]V]

urago jiodam-iva tacal puradad. [10]

UulUBLLULUU

yO0 naccasara na paccasara,
UuOUOUPULUOUU

sabball vitatham-idan-ti? vatarago,
UuOUPLUULUU

so bhikkhu jahati oraparad,
U[e]u]u[e]e]>I0]e]V[E]u]V]

urago ji6damriva tacal puradau. [11]

UUuOUPLUULUU

yO naccasara na paccasara,
UuOUOUPULUCUU

sabbail vitatham-idan-ti vatadoso,
UuOUPLLUULUU

so bhikkhu jahati oraparad,
W[e]u[v[e]e]>I0]e]VIU]N]V]

urago ji6damriva tacal puradau. [12]

UUOUPLLUULUU

yO naccasara na paccasara,
UUOUOUPULUOUU

sabbad vitatham-idan-ti vatamoho,
UUOUPLLUULUU

so bhikkhu jahati oraparad,
W[e]u[u[e]e]>Iu]e]V[UIN]V]

urago jiodamriva tacal puradau. [13]

! PTS, Chalmers, ChS: yatva, against the metre.
2 BJT readsadan printer's error.



The Establishment of the Paéi Text

UUOUPLLUULUU

yassanusaya na santi keci,
(V[e]e[u[e]e]>Iu]e]V[UIN]V]

mala ca’ akusala samahatase,
UU0UPLOULOUU

so bhikkhu jahati oraparad,
U[e]u[v[e]e]>I0]e]V[UIN]V]

urago jiodamriva tacal puradau. [14]
U0000PUOULUU

yassa darathaja na santi keci,
UULUOPULLLUU

orall agamanaya paccayase,
UUOUPLLUULOUU

so bhikkhu jahati oraparad,
W[e]u[v[e]e]>I0]e]V[UIN]V]

urago jiodam-iva tacal puradad. [15]
UG0UOPULLLLU

yassa vanathaja na saritkeci,
0UGLUOUPULUOUU

vinibandhaya bhavaya hetukappa,
UuOUPLUULUU

so bhikkhu jahati oraparad,
UGLUO0 POLLLUU

urago jiodam-iva tacal puradau. [16]

UUuOUPLUULUU

yo navarade pahaya payca,
UGlUOUPULUCUU

anigho’ tidakathatkatho visallo,
UuOUPLLUULUU

so bhikkhu jahati oraparad,
W[e]u[v[e]e]>I0]e]VIU]N]V]

urago jiddamriva tacai puradad. * [17]

uragasuttad nififihitad

! PTS, Chamers omit ca against the metre.

> BJT santdhere, santi above, printer's error.

¥ BJT, Chalmers:anaghg against the metre.

* PTS: puradan ti.

®> ChS:uragasuttat pafihamat nififihitajiChalmers omits.



A Study of the Uraga Verses
1: Placing

The Uraga verses do not appear in the Paéi Dhammapada, but they do occur in the
three major parallels to that collection; in Paéi, however, the verses have been
preserved in the Suttanipata, the fifth collection in the present Khuddakanikaya®

When we examine the placing of the Uraga verses in the various versions, we find the
situation is very revealing: in the Paéi they form the first sutta of the first vagga of the
Suttanipata; in Patna they appear as the last varggaf the Dharmapada; in the
Gandhara they come at the end of the Bhikhuvaga; and in Udanavarga they occur in
two places- at the end of Putipavarga, and at the end of Bhiktuvarga.

From this it is clear that the verses must have originally been preserved as separate
collection and then added in to already existing collections. This would seem to
indicate that the material only came to light at quite a late stage. In the Patna,
Gandhard, and Udanavarga, they have been added on at the end of the relevant
chapters; while in the Pagi they are found at the beginning of a separate collectioh.
The choice of exactly where the verses could best be fitted in must have been made by
the redactors and reciters who were passing the material on in the various schools.

That two groups have seen fit to include the material in their Dharmapada
Bhikuuvargas is no surprise as the word bhikuu appears in each of the verses, and, as |
have shown in the Study of the Dhammapada Collection, one of the ways material was
collected was through keyword collocation.

On the other hand, that the verses must have been established as a separate collection is
shown by the Paéi gathering them into a Uragasutta on the one hand, and the Patna
redactors, despite having a Bhikuuvarggap in theiDharmapada, which might have
attracted them, have instead formed an entirely new chapter out of them.

! The Paéi Dhammapada is the second collection in the sarigkaya. Although many of
the texts in the Suttanipata are found to have parallels in Sanskrit (and also in
Chinese and Tibetan translations), there is no sign that this collection as such ever
existed outside of the Theravada tradition.

%It is true that there are two verses after the Uraga Verses in the Bhikiuvarga, but that
would only seem to indicate that those verses have been added to the collection even
later that the Uraga Verses.

® Whether this collection existed before the Uraga Verses were addeid at the
beginning, or whether a redactor made the collection all at one time is impossible to
answer on the evidence available.



A Study of the Uraga Verses

2: Contents

| now present tables showing in abstract how the verses in the four versions relate to
each other. They are accompanied by notes to highlig the most important aspects that

this

presentation brings out.

1: Pali Uragasuttail (beginning of Suttanipata)

Paéi

1-1
1-2
1-3
1-4
1-5
1-6
1-7
1-8
1-9
1-10
1-11
1-12
1-13
1-14
1-15
1-16
1-17

17

Patna Gandhara Udanavarga
402 82 32.63
404 83bcd 32.56bcd
410 84 32.74
83acd & 85bcd 32.71
398 81 18.21
32.77
411 86
412 87 32.55
414bcd 88acd 32.80
414acd 88bcd 32.79acd
413 89 32.78
90 32.76
9 11 11

There is a very close correspondence in the sequencéwerses in the Pali, Patna,
and Gandhara versions of the verses.

The only major difference between the editions is the placing of the 5th verse in the
Paéi, which in Patna and Gandhard, and also in the Udanavarga, stands at the
beginning of the series; t very much seems, therefore, that the Paéi verse 5 is
misplaced, and should come at the beginning of the sutta, with Paéi verse 1
following it.

There are no parallels to Paéi verse 6, and indeed nothing like a parallel in the
other versions either, whichmakes me think it must be an interpolation.

After Paéi verse 9 we have a sequence of verses with no parallels in the other
editions. When we look at the sequence, it is clear that what we have here is a
substitution series, withyatva loke, which has goodparallels in all three versions,
being replaced byvatalobhg -rago, -dosqg and -moha As there are no parallels in
the other editions, it would seem that the latter are additions to the original text.
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2: Patna Uragavarggap (conclusion of the Dharmapad a)

Paéi Patna Gandhara Udanavarga
1-5 398 81 18.21
399 32.62
400 32.63
401 32.64
1-1 402 82 32.63bcd
403 32.65
1-2 404 83bcd 32.56 = 18.21A
405 32.57=18.21B
406 32.58 =18.21C
407
408 83 32.59
409
1-3 410 84 32.74
1-8 411 86
1-9 412 87 32.55
1-16 413 89 32.78
1-15acd & 1-14bcd 414 32.80
9 17 8 15

e The table doesn't show this, but the Patna sequences 3903 & 404408 are in fact
substitution series, which are similar to ones found in the Udanavarga. The
sequencen Patna is: ragat, douat, mohau, krodhat, manad.

e These substitution series account for the gaps to be seen between the parallels in
Paéi and the Gandhara, which otherwise are sequentially similar.

3: Gandhara Bhikhuvaga (conclusion of the chapter)

Paéi Patna Gandhara Udanavarga
1-5 398 81 18.21

1-1 402 82 32.63bcd
1-4acd :2bcd 404bcd 83 18.21D
1-3 410 84 32.74
1-4bcd 85 32.68bcd
1-8 411 86

1-9 412 87 32.55
1-14acd *15bcd 88 32.80
1-16 413 89 32.78
1-17 90 32.76

10 7 10 9

e |n contradistiction to the other editions, there are no substitution series in the
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Gandharg; all the verses show at least two parallels, and 6 of them are paralleled
from all three editions.

e As mentioned above, the sequence of the verses is also strikingly similar ihe
Gandhara, Paéi, and Patna editions.

e These two factors together would seem to suggest that we have, preserved in the
Gandhara, the original core of verses, out of which variations have arisen in the
other versions through keyword substitution.

4: Udanavarga Puupavarga & Bhikuuvarga (conclusion of both chapters)
Paéi Patna Gandhara Udanavarga
1-5 398 81 18.21 Puupavarga

e There are seven Uraga verses in the Puupavarga, but six of them have been
attracted into the section through keyword collocation. The first verse in the series
mentions puupg and so do the following six verses. As they are repeated verbatim
in the Bhikuuvarga, they have been omitted from the table at this point, so as not to
confuse the statistics.

1-9 412 87 32.55 Bhikuuvarga
1-2 404 32.56 = 18.21A
405 32.57=18.21B
406 32.58 =18.21C
408 32.59 =18.21D
32.60 = 18.21E
32.61 =18.21F
399 32.62
400 32.63
401 32.64
403 32.65
32.66
32.67
32.68
32.69
406 32.70
1-4 408 83acd 85hcd 32.71
32.72
32.73
1-3 410 84 32.74
32.75
1-17 90 32.76
1-7 32.77
1-16acd 1-14bcd 32.78
1-15acd *14bcd 414 32.79
1-14 88 32.80
10 14 6 27 (33)

10
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e There are three separate substitution series: 3283 ; 32.6267; 32.6873. The
substitution is always the same sequence of termsagam, dveuammoham manam
lobham, tOuBadi

e This has given rise to there being a much greater number of verses in the
Udanavarga than in the other parallels.

e Even though there is a greater number of verses, it is na@eable that only 5 of them
have parallels in all the other versions.

3: Summary

When we examine the tables above, it is clear that the Gandhara collection has
preserved the verses in a comparatively primitive state. The other versions each show
that their redactor(s) have expanded the material available to them through substitution
series, and possibly through interpolation also.

The Uraga verses are a collection of verses having the same concluding simile,
comparing the way a bhikkhu leaves off various defilements and attachments to the

way a snake sloughs its skin. The fact that defilements are often enumerated in lists in
the teaching probably enticed the redactors to engage in expanding their material by
substituting keywords in the verses.

The seiies employed are different in each of the collections: Pagi hasétalobhg Yragq,
Ydosg and Ymohg Patna has the sequenceagatl, dovai, mohail, krodhaii, manadi;
and in the Udanavarga it is: ragam, dvetiam moham manam lobham, tOudaii The
disimilarity seems to indicate that these series have arisen independently of each other.

If we take the Gandhara collection as representative of the original collection of verses,
we can see that the substitution series has resulted in a 66% increase in the number of
verses in the Paéi and Patna versions; and about three times the number of verses in the
Udanavarga (more or less, depending on whether we count the verses in the
Puupavarga).

11



A Reconstruction of the Uraga Verses

Bearing in mind the comments made in the aove study, we might here attempt a
reconstruction of how the verses may have looked before the additionsWhen we
remove verse six and the substitution series and place the fifth verse at the beginning,
we see that there is a remarkable resemblance beten the Gandhara and the Paéi, in
both sequence and content, which indicates that we are probably quite close to the
original collection.?

Sn 1.5 O Gandhara 81

UuOUPLUULUU

yo najjhagama bhavesu sarad,
(U[e]s[v[e]e]>Iu]e]V[UIN]V]

vicinali puppham-iva udumbarestf,
UuOUPLUUOUU

so bhikkhu jahati oraparad,
0oLUOUPULUOUU

urago jiddamiva ttacat ° puradadl.

Sn 11 O Gandhara 82
UuOUPLUULUU
yo uppatital vineti kodhad,
0UGLUOUPULULOUU
visafiall sappavisal va osadhehi,
UuOUPLLUULUU
so bhikkhu jahati oraparad,
0oLUOUPULUOUU
urago jiodam-iva ttacal puradad.

Sn 1.2 O Gandhara 83
UUuOUPLLUULUU
yo ragamrudacchida asesaul,
0OoLUOUPULUOUU
bhisapupphai va saroruhau vigayha,

! The presentation of the verses is given in Pagi, but there is no evidence that the verses
ever appeared in that language irthis form, so it is merely a convenience for the
interested student that we use that language.

2 Which, as | said above, is probably an interpolation.

® In making this speculative reconstruction, | have corrected the metre wherever the

parallels indicate the necessity, though there are occasions where it appears the metre
was faulty in the original, in which case | have let it stand.

* The metre is faulty in the cadence here, and also in Patna and Gandhar4; the

Udanavarga redactor(s) have completely rewrien the line.

®> Text: -iva tacall. All the parallels have gemination at the beginning of the word,

which is needed to fit the metre, and was probably in the original version of the text,
even if the manuscripts do not support the reading.

12



A Reconstruction of the Paéi Uraga Verses

UUOUPLLUULUU

so bhikkhu jahati oraparad,
00UUO0PULUOUU

urago jioéamiva ttacal puradad.

Sn 1.3 O Gandhara 84
UuOUPLUULUU
yo taBham-udacchida asesad,
W[e]u[v[e]e]>Iu]e]V[eIN]V]
saritall sdghasarai visosayitva,
UuOUPLUULUU
so bhikkhu jahati oraparad,
0GLUOUPULUOUU
urago jioéamiva ttacal puradad.

Sn 1.4 O Gandhara 83acd 85bcd
UuOUPLUULUU
yo manamudabbadhé asesad,
0UGLUOUPULULOUU
naéasetuiva sudubbalait mahogho,
UuOUPLUULUU
so bhikkhu jahati oraparad,
0oLUOUPULUOUU
urago jiodamiva ttacal puradad.

(Sn 1.7 O Udanavarga 32.77
UG0UPLLUULU
yassa vitakka vidhapita?
UuLUOPULLLUU
ajjhattall suvikappita asesa,
UuOUPLLUULUU
so bhikkhu jahati oraparad,
0OoLUOUPULUOUU
urago jiodam-iva ttacal puradal ).

Sn 1.8 O Gandhara 86
UUOUPLLUULUU
y0 naccasarana paccasara,
UuLOOPULLLUU
sabbaill accagama imai papaycad,

! As this verse des in fact have a close parallel in the Udanavarga, it may have been in
the original collection, and been lost in the Gandhara; alternatively it may be a late
addition that found its way into the Paéi and Udanavarga rescensions, and it would
then need to ke omitted here.

> The metre of this line is Vetaldya in both the Pagi and Udanavarga.

® Text: naccasaraThe verses in all the parallels have the simplex here, which corrects
the metre.

13
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UUOUPLLUULUU

so bhikkhu jahati oraparad,
00UUO0PULUOUU

urago jioéamiva ttacal puradad.

Sn 1.90 Gandhara 87
UuOUPLUULUU
YO0 naccasara na paccasara,
UU0UO0PULUOUU
sabbai vitatham-idan-ti yatva loke,
UuOUPLUULUU
so bhikkhu jahati oraparad,
0GLUOUPULUOUU
urago jioéamiva ttacal puradad.

Sn 1.14 O Gandhara 88acd
UuOUPLUULUU
yassanusaya na santi keci,
UuOUOUPULUOUU
mala ca akusala samahatase,
UuOUPLUULUU
so bhikkhu jahati oraparad,
0oLUOUPULUOUU
urago jiodamiva ttacal puradad.

Sn 1.15 O Gandhara 88bcd

u0u0UPLUOLOUU

yassa darathaja na santi keci,
UuLUOPULLLUU

orall agamanaya paccayase,
UuOUPLLUULUU

so khikkhu jahati oraparad,
0OoLUOUPULUOUU

urago jiodam-iva ttacal puradad.

Sn 1.16 O Gandhara 89

U00UOPULLLUU

yassa vanathaja na santi keci,
0OoLUOUPULUOUU

vinibandhaya bhavaya hetukappa,
UuOUPLLUULUU

so bhikkhu jahati oraparad,
00UUO0PULUOUU

urago jioGam-iva ttacat puradad.

14
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Sn 1.17 O Gandhara 90
UuOUPLLUULUU
yo navarade pahaya payca,
00UUO0PULUOUU
anigho ti6dakathatkatho visallo,
UuOUPLUULUU
so bhikkhu jahati oraparad,
W[e]u[v[e]e]>Iu]e]V[UIN]V]
urago jioGam-iva ttacal puradad.

15



Part 2: The Uraga Verses and their Para

llels

1: The Paéi Verses and their Parallels (17)

Paéi Sn 1.1 Uragasuttau

yo uppatital vineti kodhad,
visatall sappavisal va osadhehi,
so bhikkhu jahati oraparad,
urago jiodam-iva tacal puradad.

Gandhara 82 [2.32] Bhikhu
yo upad[da] videdi kodhu
visada . .....

..... orupara

urako jida v . . ya purada.

Paéi Sn 1.2 Uragasuttau

yo ragamrudacchida asesaudl,
bhisapupphai va saroruhau vigayha,
so bhikkhu jahati oraparad,

urago jiodam-iva tacal puradadl.

Gandhara 83 [2-33] Bhikhu
[yo mada udavahi aéeua]
bisa . ... vikaea

so bhikhu jahadi o . para
urako jida viva tvaya purada.

Paéi Sn 1.3 Uragasuttat

yo taBhamrudacchida asesal,
saritall sdghasaral visosayitva,
so bhikkhu jahati oraparada,
urago ji6damriva tacal puradadl.

Gandhara 84 [2.34] Bhikhu

xXn s E° tc bg" 2
sa..... eoudha

so bhikhu jaha . orapara

urako jida viva tvaya purada.

Patna 402 [22.5] Uraga

yo uppatitall vineti krodhad
visafd sappaviuail va otuadhéahi |
so bhikkhu jahati oraparai

urago jinnam iva ttacau puradid ||

Udanavarga 32.63 Bhikuu

[yas tatpatitati niha nti dveuat]
visOtauisarpavivail yathautiadhena |
sa tu bhikaur idat jahaty aparai

hy urago jaréam iva tvacal puradam||

* k k k% %

Patna 404 [22.7] Uraga

yo ragam udicchiya aéeuall
bisapuupal va sareruhai vigahya |
so bhikkhu jahati oraparau

urago jinnam iva ttacai puradiu ||

Udanavarga 32.56 Bhikuu [= 18.21A]
yo ragam udacchinatty aeeualt
bisapuupam iva jaleruhal vigahya |
sa tu bhikuur idal jahaty aparai

hy urago jaréam iva tvacau puradam ||

* k k k%

Patna 410 [22.13] Uraga

yo tahnam udicchiya aéeuail
saritat edgharayaul vieodhayitta |
so bhikkhu jahati oraparau

urago jinnam iva ttacau puradid ||

Udanavarga 32.74 Bhikuu

¢ dtOudail ya udachinatty ageuvall

saritatl é&ghrajavam aeouayajyap
sa tu bhikuur idal jahaty aparail
hy urago jabam iva tvacau puradam||

* k k% %
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The Paéi Verses and their Parallels

Paéi Sn 1.4 Uragasuttau

yo manamudabbadha asesall,
naéasetull va sudubbalat mahogho,
so bhikkhu jahati oraparad,

urago jiodam-iva tacal puradad.

Gandhara 83 [2.33] Bhikhu
yo mada udavahi aéeta
[bisa .. .. vikaéa]

Gandhara 85 [2.35] Bhikhu
ZXn r qu
naoa . ... [malhoho

so . khu jahadi orapara
urako jida viva tvaya purada.

Paéi Sn 1.5 Uragasuttau

yo najjhagama bhavesu sarad,
vicinall puppham-iva udumbaresu,
so bhikkhu jahati oraparad,

urago jiedamriva tacal puradadl.

Gandhara 81 [2.31] Bhikhu
yo najakamo bhavE]uu sara
viyi 6i pupha viva . . purada
s0 bhikhu jahadi o . .

urako jida viva udumaredu.

Paéi Sn 1.6 Uragasuttai
yassantarato na santi kopa,
itibhavabhavatay-ca vétivatto,
so bhikkhu jahati oraparad,
urago ji6damriva tacal puradadl.

jdkd¢ ¢

Udanavarga 32.71 Bhikuu

yo manam udicchinatty aéeuau
nadasetum iva sudurbalat mahaughalp
sa tu bhikuur idal jahaty aparai

hy urago jar6am iva tvacal puradam||

* k k k% %

Patna 398 [22.1] Uraga

yo na ‘'jjhagama bhaesu saral
vicinall puupam iva udumbaresu |
so bhikkhu jahati oraparai

urago jinnam iva ttacad puradiu ||

Udanavarga 18.21 Puupa

yo nadhyagamad bhaveuu sarat
buddhva puupam udumbarasya yadvat
satu bhikuur idat jahaty aparat

hy urago jar6am iva tvacat puradam||

* k k% %

* k k% %
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The Paéi Verses and their Parallels

Paéi Sn 1.7 Uragasuttau

yassa vitakka vidhapita,
ajjhattall suvikappita asesa,

so bhikkhu jahati oraparad,
urago jiodam-iva tacal puradad.

Udanavarga 32.77 Bhikuu

yasya vitarka vidhapitas

tv adhyatmaud vinivartita hy aeeuam|
sa tu bhikuur idal jahaty aparai

hy urago jar6am iva tvacal puradam||

* k% % * %
Paéi Sn 1.8 Uragasuttau Patna 411 [22.14] Uraga
YO naccasara na paccasara, yO na ‘ccasara na preccasara
sabbaill accagama imai papaycad, sabbal vatasara imat prapaycald |
so bhikkhu jahati oraparad, so bhikkhu jahati oraparai
urago jiodam-iva tacal puradad. urago jinnam iva ttacai puradiu ||
Gandhara 86 [2.36] Bhikhu
yo [n]ecasari na precasari
sava® g(?)....
so bhikhu jaha . orapara
urako jida viva tvaya purada.
* k k k%
Paéi Sn 1.9 Uragasuttau Patna 412 [22.15] Uraga
yO naccasara na paccasara, yO na 'ccasara na preccasara
sabbaui vitatham-idan-ti yatva loke, sabbam i&l vitadhau ti mouadhatmal |
so bhikkhu jahati oraparad, so bhikkhu jahati oraparau
urago ji6damriva tacal puradadl. urago jinnam iva ttacad puradiu ||
Gandhara 87 [2.39] Bhikhu Udanavarga 32.55 Bhikuu
yO necasari na precasari yo natyasarall na catyalayau
sarvu vidadham ida di yatva . . ku jyatva vitatham imau hi sarvalokam |
so bhikhu jahadi orapara sa tu bhikuur idat jahaty aparat
urako jida viva tvaya purada . hy urago jar6am iva tvacai puradami|
* Kk k k* %
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The Paéi Verses and their Parallels

Paéi Sn 1.10 Uragasuttai

YO0 naccasara na paccasara,
sabbau vitatham-idan-ti vatalobho,
so bhikkhu jahati oraparad,

urago jiodam-iva tacal puradad.

Paéi Sn 1.11 Uragasuttai

yO haccasara na paccasara,
sabbal vitatham-idan-ti vatarago,
so bhikkhu jahati oraparad,
urago jiodamriva tacal puradad.

Paéi Sn 1.12 Uragasutta

YO0 naccasad na paccasara,
sabbau vitatham-idan-ti vatadoso,
so bhikkhu jahati oraparad,
urago jiodam-iva tacal puradadl.

Paéi Sn 1.13 Uragasuttai

yO naccasara na paccasara,
sabbad vitatham-idan-ti vtamoho,
so bhikkhu jahati oraparada,

urago jiddam-iva tacai puradadl.

Paéi Sn 1.14 Uragasuttau
yassanusaya na santi keci,
mala ca akusala samahatase,
so bhikkhu jahati oraparadl,
urago ji6damriva tacal puradadl.

Gandhara 88 [2.40] Bhikhu
yasa adoeea na sadi keyi

Zngqt “j I E 2 ogq°

so bhikhu jahadi orapara
urako jida viva tvaya purada.

* k k% %

* k k% %

* k k k% %

* k k% %

Patna 414 [22.17] Uraga

[yassa jaratha na santi keci]
mala akkuéala samahata 'ssa |
so bhikkhu jahati oraparat

urago jinnam iva ttacad puradiu ||

Udanavarga 32.80 Bhikuu
yasyanueaya na santi ke cin

b d malal caku éalasya yasya naufiam
sa tu bhikuur idat jahaty aparat
hy urago jar6am iva tvacai puradami|

* k k% %
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The Paéi Verses and their Parallels

Paéi Sn 1.15 Uragasuttai
yassa darathaja na santi keci,
orall agamanaya paccayase,

so bhikkhu jahati oraparad,
urago jiodam-iva tacal puradad.

Gandhara 88 [2.40] Bhikhu
[yasa adoeea na sadj keyi]

nqt “j 1 E e oq°

so bhikhu jahadi orapara
urako jida viva tvaya purada.

Paéi Sn 1.16 Uragasuttal

yassa vanathaja na santi keci,
vinibandhaya bhavaya hetukappa,
so bhikkhu jahati oraparad,

urago jiodam-iva tacal puradadl.

Gandhara 89 [2.41]Bhikhu
yasa vadaeea na sadi keyi

UhE u"m &8 ag u 2

so bhikhu jahadi orapara
urako jida viva tvaya purada.

Paéi Sn 1.17 Uragasuttal

yo navarade pahaya payca,
anigho tiddakathatkatho visallo,
so bhikkhu jahati oraparad,
urago ji6damriva tacal puradadl.

Gandhara 90 [2.42] Bhikhu
.. tibakadaka . vieala

so bhikhu jahadi orapara
urako jida viva tvaya purada.

Patna 414 [22.17] Uraga

yassa jaratha na santi keci

[mala akkuéala samahata 'ssa]
so bhikkhu jahati orapara

urago jinnam iva ttacai puradiu ||

Udanavarga 32.79 Bhikuu
yasya jvaratha na sati ke cin

* [malal cakuéalasya yasya naunaifh

sa tu bhikuur idal jahaty aparai
hy urago jar6am iva tvacal puradam||

* k k% %

Patna 413 [22.16] Uraga

yassa vanatha na saditi keci
vinibaldhaya bhavaya hetukappa |
so bhikkhu jahati oraparai

urago jinnam iva ttacai puradiu ||

Udanavarga 32.78 Bhikuu
yasya hi vanasa na sati ke cin

g d[malall cakuealasya yasya naufigin

sa tu bhikuur idal jahaty aparai
hy urago jaréam va tvacal puradam ||

* * k k%

Udanavarga 32.76 Bhikuu

yo narvaradal prahaya payca
tv anighaé chinnakathatikatho viealyap|
sa tu bhikuur idat jahaty aparat

hy urago jarbam iva tvacat puradam ||

* k k% %
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2: The Patna Verses and their Parallels (17)

Paéi Sn 1.5 Uragasuttai Patna 398 [22-1] Uraga

yo najjhagama bhavesu sarad, yo na 'jjhagama bhavesu saral

vicinau puppham-iva udumbaresu, vicinall putupam iva udumbaresu |

so bhikkhu jahati oraparad, so bhikkhu jahati orapara

urago jiodam-iva tacal puradad. urago jinnam iva ttacai puradiu ||

Gandhara 81 [2.31] Bhikhu Udanavarga 18.21 Puupa

yo najakamo bhavE]uu sara yo nadhyagamad bhaveuu sail

viyi 6i pupha viva . . purada buddhva putupam udumbarasya yadvat

s0 bhikhu jahadi o . . satu bhikuur idat jahaty aparat

urako jida viva udumaredtu. hy urago jaréam iva tvacai puradami|
* k% k% %

Patna 399 [22-2] Uraga

yo uppatitadl vineti ragau

visafiall sappaviuam va ouadhahi |
so bhikkhu jahati oraparad

urago jinnam iva ttacad puradiu ||

Udanavarga 32.62 Bhikuu

yas tatpatitall nihanti ragall

visOtaul sarpavitatlyathautiadhena |
sa tu bhikuur idal jahaty aparall

hy urago jarbamiva tvacal puradam ||

* k k k%

Patna 400 [22-3] Uraga

yo uppatitall vineti douad
visafial sappaiuat va ouadhahi |
so bhikkhu jahati oraparai

urago jinnam iva ttacai puradiu ||

Udanavarga 32.63 Bhikuu

yas tatpatitati nihanti dveuad
visOtalisarpavitail yathautiadhena |
sa tu bhikaur idal jahaty aparat

hy urago jaréam iva tvacai puradami|

**k *xk %
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The Patna Verses and their Parallels

Paéi Sn 1.1 Uragasuttau

yo uppatital vineti kodhad,
visatall sappavisal va osadhehi,
so bhikkhu jahati oraparad,
urago jiodam-iva tacal puradadl.

Gandharéa 82 [2.32] Bhikhu
yo upad[da] videdi kodhu
visada......

..... orupara

urako jida v . . ya purada.

Patna 401 [22-4] Uraga

yo uppatitad vineti mohaii
visafiall sappaviuai va ouadhahi |
so bhikkhu jahati orapara

urago jinnam iva ttacai puradiu ||

Udanavarga 32.64 Bhikuu

yas t&patitati nihanti mohai

visOtall sarpavivail yathautiadhena |
sa tu bhikuu idat jahaty aparad

hy urago jaréamiva tvacai puradam ||

* k k% %

Patna 402 [22-5] Uraga

yo uppatitad vi neti krodhad
visafiall sappaviuai va ouadhahi |
so bhikkhu jahati oraparai

urago jinnam iva ttacai puradiu ||

Udanavarga 32.63 Bhikuu

[yas tatpatitati nihanti dveuad]
visOtauisarpavivail yathautiadhena |
sa tu bhikaur idat jahaty aparai

hy urago jaréam iva tvacal puradam||

* * k k%

Patna 403 [22-6] Uraga

yo uppatitall vineti manaui
visafial sappaviual va ouadhahi |
so bhikkhu jahati oraparat

urago jinnam iva ttacad puradiu ||

Udanavarga 32.65 Bhikuu

yas tapatitati nihanti manat

visOtaul sarpavivai yathautadhena |
sa tu bhikuur idad jahaty aparai

hy urago jaréamiva tvacat puradam ||

* k k% %
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The Patna Verses and their Parallels

Paéi Sn 1.2 Uragasuttau

yo ragamrudacchida asesad,
bhisapupphai va saroruhau vigayha,
so bhikkhu jahati oraparad,

urago jiodam-iva tacal puradad.

Gandhara 83 [2-33] Bhikhu
[yo mada udavahi aéeua]
bisa . ... vikaea

so bhikhu jahadio . para
urako jida viva tvaya purada.

Patna 404 [22-7] Uraga

yo ragam udicchiya aéeuall
bisapuupal va sareruhai vigahya |
so bhikkhu jahati orapara

urago jinnam iva ttacai puradiu | |

Udanavarga 32.56 Bhikuu [= 18.21A]
yo ragam udacchinatty aeeuat
bisapuupam iva jaleruhat vigahya |
sa tu bhikuur idal jahaty aparal

hy urago jar6am iva tvacal puradam ||

* k k% %

Patna 405 [22-8] Uraga

yo douam udicchiya aeeual
bisapuupal va sareruhai vigahya |
so bhikkhu jahati oraparai

urago jinnam iva ttacai puradiu ||

Udanavarga 32.57 Bhikuu [= 18.21B]
yo dveuan udacchinatty aeeuad
bisapuupam iva jaleruhal vigahya |
sa tu bhikuur idal jahaty aparai

hy urago jaréam iva tvacai puradam ||

* * k k%

Patna 406 [22-9] Uraga

yo moham udicchiya aéeuat
bisapuupai va sareruhat vigahya |
so bhikkhu jahati oraparau

urago jinnam iva ttacad puradil ||

Udanavarga 32.58 Bhikuu [= 18.21C]
yo mcham udacchinatty aeelai
bisapwipam iva jaleruhal vigahya |
sa tu bhikwr idal jahaty aparal

hy urago jar6am iva tvacai puradam ||

* k k% %
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The Patna Verses and their Parallels

Patna 407 [22-10] Uraga

yo krodham udicchiya aeeuai
bisapuupal va sareruhai vigahya |
so bhikkhu jahati orapara

urago jinnam iva ttacai puradiu ||

* k k% %

Patna 408 [22-11] Uraga

yo manam udicchiya aeeuau
bisapuupal va sareruhati vigahya |
so bhikkhu jahati oraparai

urago jinnam iva ttacad puradil ||

Gandhara 83 [2-33] Bhikhu Udanavarga 32.59 Bhikuu [= 18.21D]
yo mada udavahi aéeta yo manam udacchinatty eeuad

bisa . . . . vikaéa bisapuupam iva jaleuhai vigahya |
so bhikhu jahadio . para sa tu bhikuur idat jahaty aparad
urako jida viva tvaya purada. hy urago jaréam iva tvacal puradan ||

Patna 409 [22-12] Uraga

yo ragam udicchiya aéeuall
kueasaligani va cheta bandhanani |
so bhikkhu jahati oraparad

urago jinnam iva ttacad puradiu ||

* k k% %
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The Patna Verses and their Parallels

Paéi Sn 1.3 Uragasuttau Patna 410 [22-13] Uraga

yo taBhamudacchida asesad, yo tahnam udicchiya aeeuai

saritall sdghasarai visosayitva, saritall edgharayat vieodhayitta |

so bhikkhu jahati oraparad, so bhikkhu jahati orapara

urago jiodam-iva tacal puradad. urago jinnam iva ttacad puradiu ||

Gandhara 84 [2.34] Bhikhu Udanavarga 32.74 Bhikuu

xXn s E> tc bg a2 ° ¢dtOudaiya udachinatty aéelal

sa ..... eouéha sarital egghrajavam aeouayajyap

so bhikhu jaha . orapara sa tu bhikuur idai jahaty aparat

urako jida viva tvaya purada. hy urago ja6am iva tvacau puradam||
* k% % * %

Paéi Sn 1.8 Uragasuttau Patna 411 [22-14] Uraga

YO naccasara na paccasara, yo na ‘ccasard na precasara

sabbaill accagama imai papaycad, sabbal vatasara imat prapaycald |

so bhikkhu jahati oraparad, so bhikkhu jahati oraparai

urago jiodam-iva tacal puradadl. urago jinnam iva ttacai puradiu ||

Gandhara 86 [2.36] Bhikhu
yo [n]ecasari na precasari
sava® g(?)....

so bhikhu jaha . orapara
urako jida viva tvaya purada.

* k k k%
Paéi Sn 1.9 Uragasuttal Patna 412 [22-15] Uraga
yO naccasara na paccasara, yO na 'ccasara na preccasara
sabbaui vitatham-idan-ti yatva loke, sabbam idau vitadhai ti motuadhatmaud |
so bhikkhu jahati oraparad, so bhikkhu jahati oraparat
urago ji6damriva tacal puradadl. urago jinnam iva ttacad puradiu ||
Gandhara 87 [2.39] Bhikhu Udanavarga 32.55 Bhikuu
yO necasari na precasari yo natyasarall na catyalayau
sarvu vidadham ida di yatva . . ku jyatva vitatham imau hi sarvalokam |
so bhikhu jahadi orapara sa tu bhikuur idat jahaty aparat
urako jida viva tvaya purada . hy urago jar6am iva tvacai puradami|
* Kk k k* %
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The Patna Verses and their Parallels

Paéi Sn 1.16 Uragasuttai Patna 413 [22-16] Uraga

yassa vanathaja na santi keci, yassa vanatha na saditi keci

vinibandhaya bhavaya hetukappa, vinibaldhaya bhavaya hetukappa |

so bhikkhu jahati oraparad, so bhikkhu jahati orapara

urago jiodam-iva tacal puradad. urago jinnam iva ttacai puradiu ||

Gandhara 89 [2.41] Bhikhu Udanavarga 32.78 Bhikuu

yasa vadaeea na sadi keyi yasya hi vanasa na sati ke cin

UhE u" m &8 ag  u'?2 gd[malai cakuéalasya yasya naufiain

so bhikhu jahadi orapara sa tu bhikuur idal jahaty aparai

urako jida viva tvaya purada. hy urago jar6am iva tvacal puradam||
* k% % * %

Paéi Sn 1.15 Uragasuttai Patna 414 [22-17] Uraga

yassa darathaja na santi ke, yassa jaratha na santi keci

[orall agamanaya paccayase,] mala akkuéala samaht 'ssa |

e so bhikkhu jahati oraparai

Paéi Sn 1.14 Uragasuttai urago jinnam iva ttacai puradiu ||

[yassanusaya na santi keci,]
mala ca akusala samahatase,
so bhikkhu jahati oraparad,
urago jiedamriva tacal puradadl.

Udanavarga 32.80 Bhikuu
[yasyanueaya na santi ke cin]

malai cakuéalasya yasya naufiam
sa tu bhikuur idal jahaty aparai

hy urago jaréam iva tvacat puradam||

* * k x %
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3: The Gandharéa Verses and their Parallels (10)

Paéi Sn 1.5 Uragasuttai

yo najjhagama bhavesu sarad,
vicinau puppham-iva udumbaresu,
so bhikkhu jahati oraparad,

urago jiodam-iva tacal puradad.

Gandhara 81 [2-31] Bhikhu
yo najakamo bhavE]Juu sara
viyi 0i pupha viva . . purada
s0 bhikhu jahadi o . .

urako jida viva udumaredtu.

Paéi Sn 1.1 Uragasuttai

yo uppatitall vineti kodhad,
visatall sappavisal va osadhehi,
so bhikkhu jahati oraparad,
urago jiodam-iva tacal puradadl.

Gandhara 82 [2-32] Bhikhu
yo upad[da] videdi kodhu
visaba......

..... orupara

urako jida v . . ya purada.

Paéi Sn 1.4 Uragasuttal
yo manamudabbadha asad,
[naéasetull va sudubbalat mahogho,]

Paéi Sn 1.2 Uragasuttal

[yo ragam-udacchida asesal,]
bhisapupphai va saroruhau vigayha,
so bhikkhu jahati oraparad,

urago jiedamriva tacal puradadl.

Gandhara 83 [2-33] Bhikhu
yo mada udavahi aéeua
bisa . ... vikaea

so bhikhu jahadio . para
urako jida viva tvaya purada.

Patna 398 [22.1] Uraga

yo na 'jjhagama bhavesu saral
vicinall puupam iva udumbaresu |
so bhikkhu jahati orapara

urago jinnam iva ttacai puradiu ||

Udanavarga 18.21 Puupa
yo nadhyagamad blaveuu sarai
buddhva putupam udumbarasya yadvat
satu bhikuur idat jahaty aparat
hy urago jaréam iva tvacai puradami|

* k k% %

Patna 402 [22.5] Uraga

yo uppatitall vineti krodhad
visafial sappaviuai va ouadhahi |
so bhikkhu jahati oraparad

urago jinnam iva ttacad puradiu ||

Udanavarga 32.63 Bhikuu

[yas tatpatitati nihanti dveuad]
visOtauisarpavivail yathautiadhena |
sa tu bhikaur idat jahaty aparai

hy urago jar6am iva tvacai puradami|

* k k k%

Patna 404 [22.7] Uraga

[yo ragam udicchiya aeeual]
bisapuupl va sareruhai vigahya |
so bhikkhu jahati oraparai

urago jinnam iva ttacai puradiu ||

Udanavarga 18.21D Puupa

yo manam udacdinatty aeeuad
bisapuupam iva jaleruhai vigahya |
sa tu bhikuur idal jahaty aparai

hy urago jar6amiva tvacal puradam ||

* k k% %
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The Gandhara Verses and their Parallels

Paéi Sn 1.3 Uragasuttal Patna 410 [22.13] Uraga

yo taBham-udacchida asesall, yo tahnam udicchiya aéeuail

saritall sdghasarai visosayitva, saritall edgharayat vieodhayitta |

so bhikkhu jahati oraparad, so bhikkhu jahati oraparai

urago jiodamriva tacal puradad. urago jinnam iva ttacad puradiu ||

Gandhara 84 [2-34] Bhikhu Udanavarga 32.74 Bhikuu

xXn s E> tc bg a2 ° ¢dtOudaiya udachinatty aéelal

sa..... eoué&ha saritall e&ghrajavam aeouayajyap

so bhikhu jaha . orapara sa tu bhikuur idal jahaty aparai

urako jida viva tvaya purada. hy urago ja6am iva tvacau puradam||
* % % % %

Paéi Sn 1.4 Uragasuttau

[yo manamrudabbadha asesal,]
naéasetuill va sudubbalat mahogho,
so bhikkhu jahati oraparad,

urago jiedamriva tacal puradadl.

Gandhara 85 [2-35] Bhikhu Udanavarga 32.68 Bhikuu

Xn r qu  jdkd¢ ¢ Kk [yoragam udacchinatty aéeuad]

naoa . ... [malhoho nadasetum iva sudurbalati mahaughalp

so . khu jahadi orapara sa tu bhikuur idat jahaty aparat

urako jida viva tvaya purada. hy urago jaréam iva tvacat puradam||
* k% * % %

Paéi Sn 1.8 Uragasuttal Patna 411 [22.14] Uraga

yO naccasara na paccasara, yO na 'ccasara na preccasara

sabball accagama imai papaycad, sabbau véatasara imat prapaycadl |

so bhikkhu jahati oraparad, so bhikkhu jahati oraparau

urago ji6damriva tacal puradadl. urago jinnam iva ttacad puradiu ||

Gandhara 86 [2-36] Bhikhu
yo [n]ecasari na precasari
sava® g(?)....

so bhikhu jaha . orapara
urako jida viva tvaya purada.

* k k% %

28



The Gandhara Verses and their Parallels

Paéi Sn 1.9 Uragasuttau

YO0 naccasara na paccasara,
sabbai vitatham-idan-ti yatva loke,
so bhikkhu jahati oraparad,

urago jiodam-iva tacal puradad.

Gandhara 87 [2-37] Bhikhu

YO necasari na precasari

sarvu vidadham ida di yatva . . ku
so bhikhu jahadi orapara

urako jida viva tvaya purada .

Paéi Sn 1.14 Uragasuttai
yassanusaya na santi keci,
[méala ca akusala samahatase,]

Paéi Sn 1.15 Uragasuttai
[yassa darathaja na santi keci,]
orall agamanaya paccayase,

so bhikkhu jahati oraparad,
urago jiedamriva tacal puradadl.

Gandhara 88 [2-38] Bhikhu

yasa adoeea na sadi keyi

n q t AN J ~ | ~ E N a 0 q N
so bhkhu jahadi orapara

urako jida viva tvaya purada.

Paéi Sn 1.16 Uragasuttau

yassa vanghaja na santi keci,
vinibandhaya bhavaya hetukappa,
so bhikkhu jahati oraparad,

urago ji6damriva tacal puradadl.

Gandhara 89 [2-39] Bhikhu

yasa vadaeea na sadi keyi

UhE u ' m 8§ ag u @
so bhikhu jahadi orapara

urako jida viva tvaya purada.

Patna 412 [22.15] Uraga

YO na 'ccasard na preccasara

sabbam idat vitadhai ti mouadhatmad |
so bhikkhu jahati orapara

urago jinnam iva ttacai puradiu ||

Udanavarga 32.55 Bhikuu

yo natyasarall na catyalayau

jyatva vitatham imaul hi sarvalokam |
sa tu bhikuur idal jahaty aparai

hy urago jar6am iva tvacal puradam||

* k k% %

Udanavarga 32.80 Bhikuu
yasyanueaya na santi ke cin

b d ° [malall cakuéalasya yasya naufiaii

sa tu bhikuur idat jahaty aparat
hy urago jar6am iva tvacat puradam||

* k k% %

Patna 413 [22.16] Uraga

yassa vanatha na saditi keci
vinibatdhaya bhavaya hetukappa |
so bhikkhu jahati oraparau

urago jinnam iva ttacau puradil ||

Udanavarga 32.78 Bhikuu
yasya hi vanasa na sati ke cin
g d[malall cakuéalasya yasya naufigin
sa tu bhikuur idat jahaty aparai
hy urago jar6am iva tvacai puradami|

* k k% %
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Paéi Sn 1.17 Uragasuttai

yo navarade pahaya payca,
anigho ti66akathatkatho visallo,
so bhikkhu jahati oraparad,
urago jiodam-iva tacal puradad.

Gandhara 90 [2-310] Bhikhu Udanavarga 32.76 Bhikuu

......... yo narvaradal prahaya payca

.. tidbakadaka . vieala tv anighaé chinnakathatikatho viealyap|

so bhikhu jahadi orapara sa tu bhikuur idal jahaty aparai

urako jida viva tvaya purada. hy urago jar6éam iva tvacal puradam ||
* k% *x* *
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Paéi Sn 1.5 Uragasuttai

yo najjhagama bhavesu sarad,
vicinau puppham-iva udumbaresu,
so bhikkhu jahati oraparad,

urago jiodam-iva tacal puradad.

Gandhara 81 [2.31] Bhikhu
yo najakamo bhavE]Juu sara
viyi 0i pupha viva . . purada
s0 bhikhu jahadi o . .

urako jida viva udumaredtu.

Paéi Sn 1.2 Uragasuttai

yo ragamrudacchida asesad,
bhisapupphai va saroruhau vigayha,
so bhikkhu jahati oraparad,

urago jiodam-iva tacal puradad.

Patna 398 [22.1] Uraga

yo na 'jjhagama bhavesu saral
vicinal putupam iva udumbaresu |
so bhikkhu jahati orapara

urago jinnam iva ttacai puradiu ||

Udanavarga 18.21 Puupa

yo nadhyagamad bhaveuu sarai
buddhva putupam udumbarasya yadvat
satu bhikuur idat jahaty aparat

hy urago jaréam iva tvacai puradami|

* k k% %

Patna 404 [22.7] Uraga

yo ragam udicchiya aéeuai
bisapuupal va sareruhai vigahya |
so bhikkhu jahati oraparad

urago jinnam iva ttacad puradiu ||

Udanavarga 18.21A Puupa

yo ragam udacchinatty aéeuad
bisapuupan iva jaleruhal vigahya |

sa tu bhikuur idadl jahaty aparai

hy urago jar6amiva tvacal puradam ||

* k k k%

Patna 405 [22-8] Uraga

yo douam udicchiya aeeual
bisapuupal va sareruhai vigahya |
so bhikkhu jahati oraparad

urago jinnam iva ttacad puradiu ||

Udanavarga 18.21B Puupa

yo dveuan udacchinaty aeeual
bisapuupam iva jéeruhat vigahya |

sa tu bhikuur idal jahaty aparat

hy urago jar6am iva tvacau puradam ||

* k k% %
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Gandhara 83 [2-33] Bhikhu
yo mada udavahi aéeta
bisa . ... vikaea

so bhikhu jahadio . para

urako jida viva tvaya purada.

Patna 406 [22-9] Uraga

yo moham udicchiya aeeuat
bisapuupal va sareruhai vigghya |
so bhikkhu jahati orapara

urago jinnam iva ttacai puradiu ||

Udanavarga 18.21C Puupa

yo moham udacchinatty aéeuai
bisapuupam iva jaleruhativigahya |

sa tu bhikuur idai jahaty aparai

hy urago jar6éam iva tvacaid puradam ||

* k k% %

Patna 408 [22-11] Uraga

yo manam udicchiya aeeuau
bisapuupal va sareruhai vigahya |
so bhikkhu jahati oraparai

urago jinnam iva ttacai puradiu ||

Udanavarga 18.21D Puupa

yo manam udacchinatty aeeuad
bisapuupam iva jaleruhau vigahya |
sa tu bhikuur idad jahaty aparat

hy urago jar6éamiva tvacal puradam ||

* * k k%

Udanavarga 18.21E Puupa

yo lobham udacchinatty aéeuat
bisapuupam ia jaleruhati vigahya |

sa tu bhikuur idal jahaty aparat

hy urago jar6amiva tvacal puradam ||

* k k% %

Udanavarga 18.21F Puupa

tOuB& ya udacchinatty ag¢euvail
bisapuupam iva jaleruhai vigahya |
sa tu bhikuur idal jahaty aparat

hy urago jarbam iva tvaal puradam ||

* k k% %
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Paéi Sn 1.9 Uragasuttau Patna 412 [22.15] Uraga

YO0 naccasara na paccasara, YO na 'ccasard na preccasara

sabbai vitatham-idan-ti yatva loke, sabbam idat vitadhad ti m ouadhatimad |

so bhikkhu jahati oraparad, so bhikkhu jahati orapara

urago jiodam-iva tacal puradad. urago jinnam iva ttacai puradiu ||

Gandhara 87 [2.39] Bhikhu Udanavarga 32.55 Bhikuu

YO necasari na precasari yo natyasaml na catyalayad

sarvu vidadham ida di yatva . . ku jyatva vitatham imadt hi sarvalokam |

so bhikhu jahadi orapara sa tu bhikuur idal jahaty aparai

urako jida viva tvaya purada . hy urago jar6am iva tvacal puradam||
* k% % * %

Paéi Sn 1.2 Uragasuttau Patna 404 [22.7] Uraga

yo ragamrudacchida asesad, yo ragam udicchiya aéeuali

bhisapupphai va saroruhau vigayha, bisapuupal va sareruhai vigahya |

so bhikkhu jahati oraparad, so bhikkhu jahati oraparad

urago jiddam-iva tacal puradad. urago jinnam iva ttacai puradiu ||

Udanavarga 32.56 Bhikuu

yo ragam udacchinatty aeeualt
bisapuupam iva jaleruhé vigahya |

sa tu bhikuur idal jahaty aparai

hy urago jar6am iva tvacau puradam ||

* k k k%

Patna 405 [22-8] Uraga

yo douam udicchiya aeeual
bisapuupal va sareruhai vigahya |
so bhikkhu jahati oraparai

urago jinnam iva ttacai puradiu ||

Udanavarg a 32.57 Bhikuu

yo dveuan udacchinatty aeeuad
bisapuupam iva jaleruhal vigahya |
sa tu bhikuur idat jahaty aparat

hy urago jaréam iva tvacau puradam ||

* k k% %
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Patna 406 [22-9] Uraga

yo moham udicchiya aeeuat
bisapuupal va sareruhai vigahya |
so thikkhu jahati orapara

urago jinnam iva ttacai puradiu ||

Udanavarga 32.58 Bhikuu

yo mcham udacchinatty aeelad
bisapwipam iva jaleruhat vigahya |
sa tu bhikwr idad jahaty apara

hy urago jar6am iva tvacal puradam ||

* k k% %

Patna 408 [22-11] Ur aga

yo manam udicchiya aeeuau
bisapuupal va sareruhai vigahya |
so bhikkhu jahati oraparai

urago jinnam iva ttacai puradiu ||

Udanavarga 32.59 Bhikuu

yo manam udacchinatty aeuad
bisapuupam iva jaleuhai vigahya |

sa tu bhikuur idat jahaty aparai

hy urago jar6am iva tvacau puradan ||

* * k k%

Udanavarga 32.60 Bhikuu

yo lobham udacchinatty aéeuat
bisaputpam iva jaleruhau vigahya |
sa tu bhikaur idat jahaty aparai

hy urago jaréamiva tvacal puradam ||

* k k% %

Udanavarga 32.61 Bhikuu

tOuda ya udacchinatty ageenl
bisapuupam iva jaleruhai vigahya |
sa tu bhkuu idad jahaty aparad

hy urago jaréam ivatvacau puradam ||

* * k k%
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Patna 399 [22-2] Uraga

yo uppatitall vineti ragau

visafiall sappaviuam va ouadhahi |
so bhikkhu jahati orapara

urago jinnam iva ttacad puradiu ||

Udanavarga 32.62 Bhikuu

yas ttpatitall nihanti ragad

visOtali sarpavitatlyathaudadhena |
sa tu bhikuur idal jahaty aparall

hy urago jarbamiva tvacal puradam ||

* k k% %

Patna 400 [22-3] Uraga

yo uppatitadl vineti do val
visafiall sappaviuai va ouadhahi |
so bhikkhu jahati oraparai

urago jinnam iva ttacai puradiu ||

Udanavarga 32.63 Bhikuu

yas tatpatitat nihanti dveuad
visOtauisarpavivail yathautiadhena |
sa tu bhikaur idat jahaty aparai

hy urago jar6am iva tvacal puadam ||

* * k k%

Patna 401 [22-4] Uraga

yo uppatitad vineti mohau
visafial sappaviual va ouadhahi |
so bhikkhu jahati oraparau

urago jinnam iva ttacad puradiu ||

Udanavarga 32.64 Bhikuu

yas t&patitati nihanti mohai

visOtail sarpavitiail yathautadhea |
sa tu bhikuur idat jahaty aparat

hy urago jar6amiva tvacal puradam ||

* k k% %
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Patna 403 [22-6] Uraga

yo uppatitall vineti manad
visafiall sappaviuai va ouadhahi |
so bhikkhu jahati orapara

urago jinnam iva ttacai puradiu ||

Udanavarga 32.65 Bhikuu

yas tépatitati nihanti manad

visOtall sarpavivail yathautiadhena |
sa tu bhikuur idal jahaty aparal

hy urago jaréamiva tvacal puradam ||

* k k% %

Udanavarga 32.66 Bhikuu

yas tatpatitall nihanti lobhal

visOtail sarpavitai yathautadhena |
sa tu bhikaur idau jahaty aparai

hy urago jaréamiva tvacat puradam ||

* k k% %

Udanavarga 32.67 Bhikuu

yas titpatitall nihanti tOUdau
visOtausarpavitial yathautiadhena |
sa tu bhikuur idal jahaty aparai

hy urago jar6am iva tvacat puradam |

* k k% %

Udanavarga 32.68 Bhikuu

yo ragam udacchinatty aeeualt
nadasetum iva sudurbalati mahaughalp
sa tu bhikuur idal jahaty aparai

hy urago jar6am iva tvacat puradam||

* * k k%

Udanavarga 32.69 Bhikuu

yo dveuam udacchinatty aeeuali
nadasetum iva sudurbalati malaughap|
sa tu bhikuur idat jahaty aparat

hy urago jarbam iva tvacal puradam |

* k k% %
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Patna 406 [22-9] Uraga

yo moham udicchiya aeeuat
[bisapuupal va sareruhai vigahya |[]
so bhikkhu jahati orapara

urago jinnam iva ttacai puradiu ||

Udanavar ga 32.70 Bhikuu

yo moham udacchinatty aéeuau
nadasetum iva sudurbalat mahaughalp
sa tu bhikuur idal jahaty aparai

hy urago jar6am iva tvacal puradam||

* k% % * %
Paéi Sn 1.4 Uragasuttau Patna 408 [22-11] Uraga
yo manamudabbadhé asesad, yo manam udicchiya aéeuadl
naéasetull va sudubbalalt mahogho, [bisapuupal va sareruhai vigahya |[]
so bhkkhu jahati oraparad, so bhikkhu jahati oraparai
urago jiodam-iva tacal puradadl. urago jinnam iva ttacai puradiu ||
Gandhara 83 [2.33] Bhikhu Udanavarga 32.71 Bhikuu
yo mada udavahi aéeta yo manam udicchinatty aéeual
[bisa . . .. vikaea] nadasetum iva sudurbalati mahaughalp
e sa tu bhkuur idal jahaty aparat
Gandhara 85 [2.35] Bhikhu hy urago jar6am iva tvacal puradam||
Zxn r qu jdkd¢® ¢k
naoa . ... [malhoho
so . khu jahadi orapara
urako jida viva tvaya purada.

* k% * * %

Udanavarga 32.72 Bhikuu

yo lobham udacchinatty aéeuall
nadasetum va sudurbalat mahawhap |
satu bhikaur idat jahaty aparal

hy urago jar6am iva tvacai puradami|

* k k% %

Udanavarga 32.73 Bhikuu

tOU6a ya udacchinaty ageuval
nadasetum iva sdurbalati mahaughap |
sa tu bhikuur idad jahaty aparat

hy urago jar6am iva tvacai puradami|

* k k% %
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Paéi Sn 1.3 Uragasuttau

yo taBhamudacchida asesad,
saritall sdghasarai visosayitva,
so bhikkhu jahati oraparad,
urago jiodam-iva tacal puradad.

Gandhara 84 [2.34] Bhikhu

Xn s E  aéel@a bg’ 2
sa..... eouéha

so bhikhu jaha . orapara

urako jida viva tvaya purada.

Paéi Sn 1.17 Uragasutta

yo navarade pahaya payca,
anigho tiddakathatkatho visallo,
s0 bhikkhu jahati oraparad,
urago ji6damriva tacal puradadl.

Gandhara 90 [2.42] Bhikhu
.. tidakadaka . viéala

so bhikhu jahadi orapara
urako jida viva tvaya purada.

Patna 410 [22-13] Uraga

yo tahnam udicchiya aeeuai
saritall edgharayat vieodhayitta |
so bhikkhu jahati orapara

urago jinnam iva ttacai puradiu ||

Udanavarga 32.74 Bhikuu

tOudall ya udachinatty agevadl
sarital egghrajavam aeouayajyap

sa tu bhikuur idal jahaty aparai

hy urago jar6amiva tvacau puradam||

* k k% %

Udanavarga 32.75 Bhikuu

yap kamagudai prahaya sarvau
chitva kamagatani bandhanani |

sa tu bhikuuridad jahaty aparai

hy urago jaréam ivatvacau puradam ||

* k k% %

Udanavarga 32.76 Bhikuu

yo narvaradal prahaya payca

tv anighae chinnakathalkatho viealyap|
sa tu bhikuur idat jahaty aparat

hy urago jar6amiva tvacau puradam ||

* k k% %
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